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MODEL / MODÈLE / MODELO : PB0820SPW
PART / PIÈCE / PARTE : 11036

HARDWOOD PELLET
GRILL & SMOKER
IMPORTANT, READ CAREFULLY, RETAIN FOR 
FUTURE REFERENCE. MANUAL MUST BE 
READ BEFORE OPERATING!

GRANULÉS DE BOIS 
FRANC GRIL ET FUMOIR
IMPORTANT, PRENEZ CONNAISSANCE DE 
CE DOCUMENT ET CONSERVEZ-LE POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. VOUS DEVEZ LIRE 
CE GUIDE AVANT D’UTILISER LE BARBECUE!

ASSEMBLY GUIDE
GUIDE DE MONTAGE
GUÍA DE MONTAJE

PELLET DE MADERA 
DURA PARRILLA Y 
FUMADOR
IMPORTANT, PRENEZ CONNAISSANCE DE 
CE DOCUMENT ET CONSERVEZ-LE POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. VOUS DEVEZ  
LIRE CE GUIDE AVANT D’UTILISER LE 
BARBECUE!
FOR OUTDOOR AND HOUSEHOLD USE ONLY.  NOT FOR COMMERCIAL USE. 
RÉSERVÉ À L'USAGE EXTÉRIEUR ET RÉSIDENTIEL UNIQUEMENT.  NON DESTINÉ À UN USAGE COMMERCIAL.
SOLO PARA USO EN EXTERIORES Y EN EL HOGAR.  NO ES PARA USO COMERCIAL.

WARNING: Please read the entire manual before 
installation and use of this electric, pellet fuel-burning 
appliance. Failure to follow these instructions could 
result in property damage, bodily injury, or even 
death. Contact local building or fire officials about 
restrictions and installation inspection requirements 
in your area.

AVERTISSEMENT : Veuillez lire l’intégralité du manuel 
avant l’installation et l’utilisation de cet appareil 
électronique à granules. Le non-respect de ces 
instructions peut entraîner des dommages aux 
biens, des blessures ou même la mort. Communiquez 
avec les autorités locales en matière d’incendie et de 
bâtiment concernant les restrictions et les exigences 
d’installation dans votre région.

ADVERTENCI: Lea el manual completo antes de instalar 
y utilizar este aparato eléctrico para quemar pellets 
de combustible. Incumplir estas instrucciones podría 
causar daños materiales, lesiones corporales, e incluso 
la muerte. Consulte a sus funcionarios locales de 
construcción y control de incendios para informarse 
sobre las restricciones y los requisitos de inspección de 
instalaciones en su región.
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PARTS & SPECS

MODEL UNIT ASSEMBLED (WxHxD) UNIT  WEIGHT COOKING AREA TEMP. RANGE

PB PB0820SPW
1,478.8 x 1,324.5 x 821 mm  
/ 58.2 x 52.1 x 32.3 in

69.0 kg 
 / 152.12 lb

Main - 3,824 cm² / 592.8 sq. in. 
Upper Grate - 1,655 cm² / 256.6 sq. in.  
TOTAL - 5,479 cm² / 849.4 sq. in.

82-260°C  
/ 180-500°F

Part# Description

1 Porcelain-Coated Steel Upper Cooking Grate (x1)

2 Porcelain-Coated Cast-Iron Cooking Grate (x3)

3 Lid Stopper (x1)

4 Flame Broiler™ Slider (x1)

5 Flame Broiler™ Main Plate (x1)

6 Chimney Gasket (x1)

7 Chimney (x1)

8 Bottle Opener (x1)

9 Spice Box (x1)

10 Main Barrel / Hopper Assembly (x1)

11 Lid Handle Bezel (x2)

12 Lid Handle (x1)

13 Meat Probe (x1)

14 Support Leg / Front (x1)

15 Support Leg / Back (x1)

16 Support Leg for Wheel / Front (x1)

17 Support Leg for Wheel / Back (x1)

18 Wheel (x2)

19 Bottom Shelf (x1)

20 Flame Broiler™ Adjusting Bar Handle (x1)

21 Flame Broiler™ Adjusting Bar (x1)

22 Front Shelf (x1)

23 Front Shelf Bracket / Left (x1)

24 Front Shelf Bracket / Right (x1)

25 Serving Tray Handle (x2)

26 Serving Tray (x1)

27 Side Shelf Handle (x1)

28 Grease Bucket (x1)

Part# Description

A Screw (x28)

B Washer (x28)

C Locking Washer (x28)

D Screw (x2)

E Wheel Cotter Pin (x2)

F Wheel Washer (x2)

G Wheel Axle Pin (x2)

H Nut (x2)

NOTE: Due to ongoing product development, parts are subject to change without notice. Contact 
Customer Care if parts are missing when assembling the unit.

PB – ELECTRIC REQUIREMENTS
110-120V, 60Hz, 275W, 3-PRONG GROUNDED PLUG

Diagram Illustration on next page.
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PARTS & SPECS
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
 

IMPORTANT: It is advised to read each step entirely before starting assembly on instructions. Do not tighten screws 
completely until all screws for that step have been installed. Hardware combination involving a locking washer and 
washer should be installed with the locking washer closest to the head of the screw.

1. MOUNTING THE WHEELS TO THE LEGS
 Parts Required:

1 x Support Leg for Wheel / Front (#16) 
1 x Support Leg for Wheel / Back (#17)
2 x Wheel (#18)
2 x Wheel Cotter Pin (#E)
2 x Wheel Washer (#F)
2 x Wheel Axle Pin (#G)

 Installation:

• Attach the Wheel to the Support Leg for Wheel by inserting the Wheel 
Axle Pin through the Wheel, Support Leg hole, Wheel Washer, then 
secure using the Wheel Cotter Pin. Repeat installation for the other 
Support Leg with Wheel.

ASSEMBLY PREPARATION
Parts are located throughout the shipping carton, including underneath the grill. Inspect the grill, parts, and hardware blister 
pack after removing from the protective shipping carton. Discard all packaging materials from inside and outside of the grill 
before assembly, then review and inspect all parts by referencing the parts list. If any part is missing or damaged, do not attempt 
to assemble. Shipping damage is not covered under warranty. Contact your dealer or Pit Boss® Customer Care for parts.

www.pitboss-grills.com  |  USA: (480) 923-9630  |  CANADA (TOLL FREE): 1-877-942-2246

IMPORTANT: To ease installation, using two people is helpful (but not necessary) when assembling this unit. 

Tools required for assembly: screwdriver, wrench and level. Tools not included.

1

G

F E
18

16
17
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2. MOUNTING THE LEGS TO THE MAIN BARREL
 Parts Required:

1 x Main Barrel /Hopper Assembly (#10)
1 x Support Leg for Wheel / Front (#16)
1 x Support Leg for Wheel / Back (#17) 
6 x Screw (#A)
6 x Washer (#B)
6 x Locking Washer (#C)

 Installation:

• Place a piece of cardboard on the floor to prevent scratching the unit and 
parts during assembly. Lay the Main Barrel on its side on the cardboard, 
hopper end pointed upward.

• Mount one Support Leg with Wheel to the floor end of the Main Barrel 
using three screws, locking washers, and washers, through the three 
pre-drilled holes. Install screws from the inside of the Main Barrel. 
Repeat installation for second Support Leg with Wheel.

3. INSTALLING THE BOTTOM SHELF
 Parts Required:

1 x Bottom Shelf (#19) 
1 x Support Leg / Front (#14)
1 x Support Leg / Back (#15)
10 x Screw (#A)
10 x Washer (#B)
10 x Locking Washer (#C)

 Installation:

• Mount the Bottom Shelf to each Support Leg using a screw, locking 
washer, and washer. Ensure the flat surface of the shelf is facing up 
towards the Grill Barrel. Note 3A.

• Mount on Support Leg to the hopper end of the Main Barrel using three 
screws, locking washers, and washers, through the three pre-drilled 
holes. Install screws from inside of the Main Barrel. Repeat installation 
for second Support Leg. Note 3B.

• Connect the Bottom Shelf to both Support Legs with the final two 
screws, locking washers, and washers. Note 3C. Once the shelf is 
secure, carefully lift the grill into an upright position. 

10

17

16 A
C

B

2

比例  1.000

19

比例  1.000

C
A

B
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B

A
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3C
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4. SECURING THE LID STOPPER
 Parts Required:

1 x Lid Stopper (#3)

 Installation:

• Secure the Lid Stopper onto the top of the Main Barrel using the  
pre-installed screw on top of the Main Barrel.

5. INSTALLING THE LID HANDLE
 Parts Required:

2 x Lid Handle Bezel (#11)
1 x Lid Handle (#12)

 Installation:

• Remove the pre-installed screws from the Lid Handle. From inside the 
barrel lid, insert one screw to protrude to the outside. Add a Lid Handle 
Bezel on the screw, then hand-tighten the screw (from the inside) into the 
Lid Handle. Repeat the same installation for the other end of Lid Handle.

6. MOUNTING THE SIDE SHELF HANDLE, SERVING TRAY
 Parts Required:

2 x   Serving Tray Handle (#25)
1 x   Serving Tray (#26)
1 x Side Shelf Handle (#27)
4 x Screw (#A)
4 x   Locking Washer (#C)
4 x   Washer (#B)

 Installation:

• Mount the Side Shelf Handle onto the Main Barrel using four screws, 
locking washers, and washers. 

• Mount the Serving Tray Handles onto the Serving Tray using the two  
pre-installed screws on each handle. Place the Serving Tray onto the Side 
Shelf Handle. It will rest directly on the frame of the Side Shelf Handle.

IMPORTANT: Avoid using the side shelf handle to move or lift the 
grill. The weight of the unit will cause the side shelf handle to bend 
or break, which is not covered by warranty.

3

4

12

11

11

5

27

25

25

26

6
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B AC
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7. SECURING THE CHIMNEY
 Parts Required:

1 x Chimney Gasket (#6)
1 x Chimney (#7)
2 x Screw (#A)
2 x   Washer (#B)
2 x   Locking Washer (#C)

 Installation:

• Locate the chimney opening on the side of the Main Barrel. From the 
outside, secure the Chimney Gasket and Chimney to the side panel 
using two screws, locking washers, and washers. The screw will fasten 
to the pre-mounted nut on the inside of the Main Barrel.

NOTE:  Ensure the chimney cap allows for air to escape. 

8. INSTALLING THE FRONT SHELF BRACKETS
 Parts Required:

1 x Front Shelf Bracket / Left (#23)
1 x Front Shelf Bracket / Right (#24)
6 x Screw (#A)
6 x Washer (#B)
6 x Locking Washer (#C)

 Installation:

• Attach one Front Shelf Bracket to the front of the Grill Barrel by using 
three screws. Install each screw half-way, then tighten completely 
when all three screws are mounted and aligned properly. Repeat the 
same installation for the other Front Shelf Bracket. 

9. MOUNTING THE FRONT SHELF
 Parts Required:

1 x Front Shelf (#22)
2 x Screw (#D)
2 x Nut (#H)

 Installation:

• From underneath, insert the screw (from the inside) into the Front 
Shelf and the Front Shelf Bracket, then lock it with a nut. Repeat 
installation for the other side of the Front Shelf. 

NOTE:  When installed correctly, the Front Shelf can be raised (for use) or 
lowered (for storage) with ease.

IMPORTANT: Avoid using the shelves to move or lift the grill. The 
weight of the unit will cause the shelves to break, which is not covered 
by warranty.

6

7

22

D

H
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10. INSTALLING THE COOKING COMPONENTS
 Parts Required:

1 x Flame Broiler™ Main Plate (#5)
1 x Flame Broiler™ Slider (#4) 
1 x Flame Broiler™ Adjusting Bar (#21)
1 x Flame Broiler™ Adjusting Bar Handle (#20)
3 x Porcelain-Coated Cast-Iron Cooking Grate (#2)
1 x Porcelain-Coated Steel Upper Cooking Grate (#1)

 Installation:

NOTE: Both flame broiler parts are lightly coated with oil to avoid 
rusting when shipped.

• Insert the flame broiler main plate into the main grill, right side first. 
Rest the flame broiler main plate on the built-in ledge (on the inside 
right) of the main grill that directs grease towards the grease bucket. 
Slide the entire piece to the left side, and the two slots on the flame 
broiler main plate will fit into the rounded ledge above the fire pot. It 
will sit slightly at a downward angle. Note 10A. 

IMPORTANT: If the flame broiler main plate is on the base of the 
barrel, it is installed incorrectly. The flame broiler should sit at an 
angle, with the left side sitting higher than the right.

• Place the flame broiler slider on top of the flame broiler main plate, 
covering the slotted openings. Ensure the raised tab is on the left. 
Note 10B. 

• First, remove the flame broiler adjusting bar handle from the flame 
broiler adjusting bar. Insert the flame broiler adjusting bar through 
the opening hole on the left side of the main barrel. Add the flame 
broiler adjusting bar handle back onto the end outside the barrel. 
Next, slide the notched end of the adjusting bar into the locking tab 
on the flame broiler slider, giving you adjustable access to the flame 
broiler slider on the main plate. Note steps in 10C.

NOTE:  When the flame broiler slider is open and direct flame is used 
during cooking, do not leave the grill unattended for any period of time.

• Place the cooking grids, side-by-side, on the grate ledges inside the 
main barrel. Place the upper cooking grate on the upper ledge inside 
the main barrel. The cooking grate will lock into place. Note 10D.

NOTE: To maintain the searing and grilling performance of your 
cooking grids, regular care and maintenance is required. 

5

5

4

10A

10B

10C

10D

10C.2 10C.3

1
2
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11. PLACING THE GREASE BUCKET
 Parts Required:

1 x Grease Bucket (#28)

 Installation:

• Place the grease bucket on the spout hook on the end of the main 
barrel. Ensure it is level to avoid grease spills. 

12. INSTALLING THE SPICE BOX, BOTTLE OPENER
 Parts Required:

1 x Spice Box (#9)
1 x Bottle Opener (#8)

 Installation:

• Remove the top two screws on the side of the Hopper, below the hopper 
handle. Align and place the Spice Box onto the bottom two screws, push 
down into place, then re-install the top two screws to secure the Spice 
Box onto the Hopper. 

• Remove the two pre-mounted screws for the Bottle Opener on the side 
of the Hopper, above the hopper handle. Install the Bottle Opener in the 
same location using the two screws previously removed. The unit is now 
completely assembled. 

13. CONNECTING TO A POWER SOURCE 
NOTE: Before plugging your Pit Boss®  into any electrical outlet, ensure 
the temperature dial is in the OFF position.

• STANDARD OUTLET
 This appliance requires 110-120 volt, 60Hz, 275w service. It must be a 

3-prong grounded plug. Ensure grounded end is not broken off before 
use. The control uses a 110-120 volt, fast-blow fuse to protect the board 
from the igniter. 

• GFCI OUTLETS
 This appliance will work on most GFCI outlets, with a recommended 

size of 15 amp service. If your GFCI outlet is highly sensitive to power 
surges, it will likely trip during the start-up phase of operation. During 
the start-up phase, the igniter draws 200-700 watts of electricity, which 
can be too much power for a GFCI outlet to handle. Each time it trips, it 
increases in sensitivity. If the GFCI keeps tripping, replace the outlet or 
change to a non-GFCI outlet.

IMPORTANT: Disconnect unit from power source when not in use.

Refer to Owner's Manual for Operating Instructions.

12

13

FAST-BLOW FUSE

8

9

28

11
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PIÈCES ET SPÉCIFICATIONS

MODÈLE UNITÉ ASSEMBLÉE (LxHxP) POIDS DE L'UNITÉ SURFACE DE CUISSON GAMME DE TEMP.

PB PB0820SPW
1 478,8 x 1 324,5 x 821 mm  
/ 58,2 x 52,1 x 32,3 po

69,0 kg 
 / 152,12 lb

Principale  - 3 824 cm² / 592,8 po² 
Grille supérieure - 1 655 cm² / 256,6 po² 
TOTAL - 5 479 cm² / 849,4 po²

82-260 °C  
/ 180-500 °F

No. Description des pièces

1 Grille de cuisson supérieure en acier recouvert de 
porcelaine (x1)

2 Grille de cuisson en fonte recouverte de porcelaine (x3)

3 Bouchon de couvercle (x1)

4 Glissière de la chaudière (x1)

5 Plateau principal de la chaudière (x1)

6 Sortie de la cheminée (x1)

7 Cheminée (x1)

8 Ouvre-bouteille (x1)

9 Boîte à épices (x1)

10 Baril principal / assemblage de la trémie (x1)

11 Cadran de la poignée du couvercle  (x2)

12 Poignée du couvercle (x1)

13 Sonde de viande (x1)

14 Pied de support / avant (x1)

15 Pied de support / dos (x1)

16 Pied de support pour roulette / avant (x1)

17 Pied de support pour roulette / dos (x1)

18 Roue (x2)

19 Étagère inférieure (x1)

20 Poignée de la barre de réglage pour chaudière (x1)

21 Barre de réglage pour chaudière (x1)

22 Tablette avant (x1)

23 Support pour tablette avant / gauche (x1)

24 Support pour tablette avant / droite (x1)

25 Poignée du plateau (x2)

26 Plateau (x1)

27 Poignée de la tablette latérale (x1)

28 Seau de graisse (x1)

No. Description des pièces

A Vis (x28)

B Rondelle (x28)

C Rondelle de verrouillage (x28)

D Vis (x2)

E Goupille de l'essieu des roues (x2)

F Rondelle de l'essieu des roues (x2)

G Goupille fendue de la roue (x2)

H Écrou (x2)

REMARQUE : En raison du développement continu du produit, les pièces peuvent être modifiées 
sans préavis. Contactez le service clientèle si des pièces manquent lors de l'assemblage de l'appareil.

PB – EXIGENCES ÉLECTRIQUES
110-120V, 60Hz, 275W, FICHE À 3 BROCHES MISE À LA TERRE

Illustration du diagramme à la page suivante.
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PIÈCES ET SPÉCIFICATIONS
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INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
 

REMARQUE : Pour toutes les étapes suivantes, ne pas serrer complètement les vis jusqu'à ce que toutes les vis de cette étape 
aient été installées. Une fois toutes les vis installées, serrez-les correctement. La combinaison de matériel impliquant une 
rondelle et une rondelle de blocage doit être installée avec la rondelle de verrouillage la plus proche de la tête de la vis.

1. MONTAGE DES ROUES AUX PIEDS DE SUPPORTS
 Pièces nécessaires :

1 x Pied de support avec roue (# 16)
1 x Pied de support avec roue (# 17)
2 x Roue (# 18)
2 x Goupille de l'essieu des roues (# E)
2 x Rondelle de l'essieu des roues (# F)
2 x Goupille fendue de la roue (# G)

 Installation :

• Fixez la roue au pied de support avec roue en insérant la goupille de 
l'essieu des roues à travers la roue, le pied de support, la rondelle de 
l'essieu des roues, puis fixez le tout en utilisant la goupille fendue de la 
roue. Suivez les mêmes instructions pour l'installation de l'autre roue 
et pied de support avec roue.

1

G

F E
18

16
17

PRÉPARATION DE L'ASSEMBLAGE
Les pièces sont situées dans tout le carton d'expédition, y compris sous le gril. Inspectez la grille, les pièces et l'emballage de 
matériel après avoir retiré de l'emballage de protection en carton. Avant l'assemblage du produit, examinez toutes les pièces 
et référez-vous à la liste des pièces. En cas de pièce manquante ou endommagée, ne tentez pas d’assembler. Les dommages 
lors de l'expédition ne sont pas couverts par la garantie. Contactez votre revendeur ou le Service client de Pit Boss® pour les  
pièces.

www.pitboss-grills.com  |  ÉTATS-UNIS: (480) 923-9630  |  CANADA (SANS FRAIS): 1-877-942-2246

IMPORTANT : Pour faciliter l'installation, être deux personnes est utile  
(mais pas nécessaire) lors de l'assemblage de cette unité. 

Outils nécessaires pour l'assemblage : tournevis, clé et niveau d'eau. Outils non inclus.
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2. MONTAGE DES PIEDS DE SUPPORTS AU BARIL PRINCIPAL
 Pièces nécessaires :

1 x Baril principal / assemblage de la trémie (# 10)
1 x Pied de support pour roulette / avant (#16)
1 x Pied de support pour roulette / dos (#17) 
6 x Vis (# A)
6 x   Rondelle de Blocage (# C)
6 x   Rondelle (# B)

 Installation :

• Placez un morceau de carton sur le sol pour éviter de rayer l'appareil. 
Posez le baril principal sur le côté sur le carton, la trémie pointant vers 
le haut.

• Montez un pied de support avec roue à l'extrémité côté sol du baril principal 
à l’aide de trois vis, de rondelles de blocage et de rondelles, à travers les 
trois trous pré-percés. Installez les vis de l’intérieur du baril principal. 
Répétez l'installation pour la deuxième pied de support avec roue. 

3. INSTALLATION DE L'ÉTAGÈRE INFÉRIEURE 
 Pièces nécessaires :

1 x Étagère inférieure (# 19) 
1 x Pied de support / avant (# 14)
1 x Pied de support / dos (# 15)
10 x Vis (# A)
10 x   Rondelle de Blocage (# C)
10 x   Rondelle (# B)

 Installation :

• Fixer l'étagère inférieure sur chaque pied de support avec roue à l’aide 
d’une vis, d’une rondelle de blocage et d’une rondelle. Assurez-vous 
que la surface plane de la tablette est orientée vers le haut du baril du 
gril. Note 3A.

• Montez un pied de support sur l'extrémité de la trémie du baril principal 
à l'aide de trois vis, rondelles de blocage et rondelles, à travers les 
trois trous pré-percés. Installez les vis de l’intérieur du baril principal. 
Répétez l’installation pour la deuxième pied de support. Note 3B.

• Fixer l'étagère inférieure aux deux pieds de supports avec les deux 
dernières vis, les rondelles de blocage et les rondelles. Note 3C. Une 
fois que l'étagère est bien fixée, soulevez soigneusement le gril dans 
une position verticale. 
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4. FIXATION DU BOUCHON DU COUVERCLE
 Pièces nécessaires :

1 x   Bouchon de couvercle (# 3)

 Installation :

• Fixez le bouchon du couvercle sur le dessus du barillet principal en 
utilisant la vis préinstallée sur le dessus.

5. MONTAGE DE LA POIGNÉE DU COUVERCLE
 Pièces nécessaires :

2 x   Cadran de la poignée du couvercle (# 11)
1 x Poignée de couvercle (# 12)

 Installation :

• Retirez les vis préinstallées de la poignée du couvercle. De l'intérieur 
du couvercle du baril, insérez une vis pour la faire sortir vers l'extérieur. 
Ajoutez un cadran sur la vis, puis serrez à la main la vis (de l'intérieur) 
dans la poignée du couvercle. Répétez cette étape pour l'autre 
extrémité de la poignée.

6. MONTAGE DE LA POIGNÉE DE LA TABLETTE LATÉRALE, 
PLATEAU DE SERVICE

 Pièces nécessaires :

2 x Poignée de la tablette latérale (# 25)
1 x   Plateau (# 26)
1 x   Poignée du plateau (# 27)
4 x Vis (# A)
4 x   Rondelle (# B)
4 x   Rondelle de blocage (# C)

 Installation :

• Fixer la poignée de la tablette latérale sur le baril principal avec quatre 
vis, des rondelles de blocage et des rondelles.

• Montez la poignée du plateau sur le plateau à l'aide de les deux vis 
préinstallées à chaque poignée. Placez le plateau de service sur la 
poignée de la tablette latérale. Il reposera directement sur le cadre de 
la poignée de la tablette latérale.

IMPORTANT : Évitez d'utiliser la poignée d'étagère latérale pour 
déplacer ou soulever le gril. Le poids de l'unité entraînera une 
courbure ou une rupture de la poignée d'étagère latérale, qui n'est 
pas couverte par la garantie.
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7. SÉCURISER LA CHEMINÉE
 Pièces nécessaires :

1  x Joint de cheminée (# 6)
1 x Cheminée (# 7)
2 x Vis (# A)
2 x   Rondelle (# B)
2 x   Rondelle de blocage (# C)

 Installation :

• Localisez l’ouverture de la cheminée sur le côté du corps principal. À 
partir de l'extérieur du corps principal, fixez le joint de cheminée et la 
cheminée au panneau latéral avec deux vis, des rondelles de blocage et 
des rondelles. La vis se fixera à l’écrou prémonté à l’intérieur du canon.

REMARQUE: Assurez-vous que le capuchon de la cheminée laisse 
échapper l'air.

8. INSTALLER LES SUPPORTS DE LA TABLETTE AVANT
 Pièces nécessaires :

1 x Support pour tablette avant / gauche (# 23)
1 x Support pour tablette avant / droite (# 24)
6 x Vis (#A)
6 x   Rondelle (#B)
6 x   Rondelle de blocage (#C)

 Installation :

• Attachez l'un des supports pour tablette avant à l'avant du baril du gril 
à l'aide de trois vis, de rondelles de blocage et les rondelles. Installez 
chaque vis à mi-chemin, puis serrez complètement lorsque les trois vis 
sont correctement montées et alignées. Répétez la même installation 
pour l'autre support pour tablette avant.

9. INSTALLER LA TABLETTE AVANT
 Pièces nécessaires :

1 x Tablette avant (# 22)
2 x Vis (# D)
2 x   Écrou (# H)

 Installation :

• À partir du dessous, insérez la vis (de l'intérieur) dans la tablette avant 
et ensuite le support pour tablette avant, puis verrouillez-le avec 
l'écrou. Suivez les mêmes instructions pour l'installation de l'autre côté 
de la tablette avant.

REMARQUE : Lorsqu'elle est installée correctement, la tablette 
avant peut être soulevée (pour une utilisation) et abaissée (pour un 
entreposage) avec aisance.

IMPORTANT : Évitez d'utiliser les étagères pour déplacer ou soulever 
le gril. Le poids de l'unité entraînera une rupture des étagères, qui 
n'est pas couverte par la garantie.
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10. INSTALLER LES COMPOSANTS DE CUISSON
 Pièces nécessaires :

1 x Plateau principal de la chaudière (# 5)
1 x Glissière de la chaudière (# 4)
1 x Barre de réglage pour chaudière (# 21)
1 x Poignée de la barre de réglage pour chaudière (# 20)
3 x Grille de cuisson en fonte recouverte de porcelaine (# 2)
1 x Grille de cuisson supérieure en acier recouvert de porcelaine (# 1)

  Installation :

REMARQUE : Les deux pièces de flamme sont légèrement recouvertes 
d'huile pour éviter la rouille lorsqu'elles sont expédiées.

• Insérez la plaque principale de la chaudière dans le gril principal, côté 
droit en premier. Reposez la plaque principale de la chaudière sur le 
rebord intégré (à l'intérieur à droite) du gril principal qui dirige la 
graisse vers le seau à graisse. Faites glisser la pièce entière sur le côté 
gauche, et les deux fentes de la plaque principale de la chaudière vont 
entrez dans le rebord arrondi au-dessus du pot de combustion. Il se 
placera légèrement incliné vers le bas. Note illustration 10A.  

IMPORTANT : Si la chaudière plateau principal est à la base de la gril 
principal, elle est installée de manière incorrecte. Le gril à flamme 
doit être incliné, le côté gauche étant plus haut que le côté droit.

• Placez la glissière de la chaudière sur la plaque principale de la 
chaudières, couvrant les ouvertures à fentes. Assurez-vous que la 
patte surélevée est sur la gauche, pour ajuster facilement les flammes 
directes ou indirectes lors de la cuisson. Note illustration 10B.

• Commencez par retirer la poignée de la barre de réglage pour chaudière. 
Insérez la barre de réglage pour chaudière dans le trou d’ouverture 
situé sur le côté gauche du gril principal. Ajoutez la poignée de la barre 
de réglage pour chaudière à son extrémité extérieur du gril principal. 
Ensuite, glissez l’extrémité encochée de la barre de réglage pour 
chaudière dans la patte de verrouillage du glissière de la chaudière, ce 
qui vous permettra un accès réglable au glissière de la chaudière de la 
plateau principal de la chaudière. Notez les étapes dans 10C.

REMARQUE :  Lorsque la glissière de la chaudière est ouverte, et que 
la flamme directe est utilisée pendant la cuisson, ne laissez pas le gril 
sans surveillance pendant une période quelconque.

• Placez les grilles de cuisson, côte à côte, sur le rebord de la grille à 
l'intérieur du gril principal. Placez la grille de cuisson supérieure sur le 
rebord supérieur à l'intérieur du gril principal. La grille de cuisson se 
mettra en place. Note illustration 10D.

REMARQUE : Pour maintenir les performances abrasives et griller de 
vos grilles de cuisson, des soins et une maintenance réguliers sont 
nécessaires.
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11. PLACER LE SEAU À GRAISSE
 Pièces nécessaires :

1 x Seau à graisse (# 28)

 Installation :

• Placez le seau à graisse sur le crochet sur le bord du baril principal. 
Assurez-vous qu'il soit à niveau pour éviter les déversements de graisse. 

12. INSTALLATION DE LA BOÎTE À ÉPICES / OUVRE-BOUTEILLE
 Pièces nécessaires :

1 x Boîte à épices (# 9)
1 x ouvre-bouteille (# 8)

 Installation :

• Retirez les deux vis pré-serrées supérieures sur le côté de la trémie, sous 
la poignée de la trémie. Alignez et accrochez la boîte à épices sur les 
deux vis inférieures, poussez vers le bas, puis réinstallez les deux vis 
supérieures pour fixer la boîte à épices sur la trémie.

• Retirez les deux vis prémontées de l’ouvre-bouteille sur le côté de la 
trémie, au-dessus de la poignée de la trémie. Installez l'ouvre-bouteille 
au même endroit à l'aide des deux vis retirées précédemment. 

13. CONNEXION À UNE SOURCE D'ALIMENTATION
REMARQUE : Avant de brancher votre Pit Boss® dans une prise 
électrique, assurez-vous que le cadrant de réglage des températures 
est en position OFF.

• PRISE STANDARD
 Cet appareil nécessite un voltage de 110-120 Volts, 60Hz, 275w. Il doit 

utiliser une fiche de mise à la terre à 3 broches. Assurez-vous que la mise à la 
terre n'est pas rompue avant utilisation. Le contrôle utilise un fusible à action 
rapide de 110-120 volts pour protéger le panneau de l'allumeur.  

• LES PRISES GFCI
 Cet appareil fonctionnera sur la plupart des prises GFCI, avec une 

taille recommandée de 15 ampères. Si votre prise GFI est très sensible 
aux surtensions, elle sera probablement touchée par un court-circuit 
pendant la phase d'allumage. Pendant la phase d'allumage, l'allumeur 
nécessite entre 200 et 700 watts de tension, ce qui peut représenter 
trop de puissance pour une prise GFI. Chaque fois qu'il y a une 
surtension, il augmente sa sensibilité. Si le GFCI continue de sauter, 
remplacez la prise ou passez à une prise non GFCI.

IMPORTANT: Débranchez l'appareil de la source d'alimentation lorsqu'il n'est pas utilisé.

Reportez-vous au mode d'emploi pour les instructions d'utilisation.
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PIEZAS Y ESPECIFICACIONES

MODELO UNIDAD MONTADA (AxAxP) PESO DE LA UNIDAD ÁREA DE COCINA RANGO DE TEMP.

PB PB0820SPW
1,478.8 x 1,324.5 x 821 mm  
/ 58.2 x 52.1 x 32.3 pu

69.0 kg 
 / 152.12 lb

Principal - 3,824 cm² / 592.8 pu² 
Bandeja superior - 1,655 cm² / 256.6 pu² 
TOTAL - 5,479 cm² / 849.4 pu²

82-260°C  
/ 180-500°F

N.º Descripción

1 Bandeja para cocinar superior de acero con capa de 
porcelana (x1)

2 Rejillas para cocinar de hierro forjado recubierto de 
porcelana  (x3)

3 Tapón de la tapa (x1)

4 Guía de la parrilla (x1)

5 Placa principal de la parrilla (x1)

6 Junta de la chimenea (x1)

7 Chimenea (x1)

8 Abrebotellas (x1)

9 Caja de especias (x1)

10 Conjunto de parrilla principal/tolva (x1)

11 Asa de la tapa Aros (x2)

12 Asa de la tapa (x1)

13 Sonda de carne (x1)

14 Pata de soporte/delantera (x1)

15 Pata de soporte/trasera (x1)

16 Pata de soporte para rueda pivotante/delantera (x1)

17 Pata de soporte para rueda pivotante/posterior (x1)

18 Ruedas (x2)

19 Estante inferior (x1)

20 Asa del regulador de la parrilla (x1)

21 Regulador de la parrilla (x1)

22 Estante delantero (x1)

23 Soporte del estante delantero izquierdo (x1)

24 Soporte del estante delantero derecho (x1)

25 Asa de bandeja para servir (x2)

26 Bandeja para servir (x1)

27 Asa de estante lateral (x1)

28 Recogegrasa (x1)

N.º Descripción

A Tornillos (x28)

B Arandelas (x28)

C Arandelas de retención (x28)

D Tornillos (x2)

E Clavijas de rueda (x2)

F Arandelas de rueda (x2)

G Clavijas de eje de rueda (x2)

H Tuerca (x2)

NOTA: debido a que el producto está en desarrollo constante, las piezas están sujetas a cambios sin 
previo aviso. Póngase en contacto con el equipo de Atención al Cliente si durante el montaje de la 
unidad observa que falta alguna pieza.

PB – REQUISITOS ELÉCTRICOS
110-120V, 60Hz, 275W, ENCHUFE DE 3 PATILLAS CON  
CONEXIÓN A TIERRA

Ilustración en la página siguiente.
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PIEZAS Y ESPECIFICACIONES
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PREPARACIÓN DEL MONTAJE
Las piezas se encuentran repartidas por el embalaje de envío, incluso debajo de la parrilla. Inspeccione la parrilla, las piezas y el 
blíster de herrajes después de retirar el embalaje de envío protector. Tire todos los materiales de embalaje dentro y fuera de la 
barbacoa antes de proceder al montaje, y revise e inspeccione todas las piezas cotejándolas con la lista de piezas. Si alguna pieza 
falta o está dañada, no intente realizar el montaje. Los daños causados por el envío no está cubierto por la garantía. Póngase en 
contacto con su distribuidor o con la Atención al cliente de Pit Boss® para piezas.

www.pitboss-grills.com  |  EE.UU: (480) 923-9630  |  CANADA (GRATUITA): 1-877-942-2246

IMPORTANTE: para facilitar la instalación y evitar lesiones, monte esta unidad entre dos personas.  

Herramientas necesarias para el montaje: destornillador, llave inglesa y nivel. No se incluyen herramientas.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE 
 

IMPORTANTE: Se aconseja leer cada paso en su totalidad antes de comenzar el montaje según las instrucciones. No 
ajuste los tornillos por completo hasta que se hayan colocado todos los tornillos de ese paso. La combinación de 
herrajes compuesta por una arandela de retención y una arandela se debe colocar con la arandela de retención más 
cerca del cabezal del tornillo.

1. MONTAJE DE LAS RUEDAS EN LAS PIERNAS
 Piezas necesarias:

1 x Pata de soporte para rueda pivotante/delantera (#16) 
1 x Pata de soporte para rueda pivotante/posterior (#17)
2 x Ruedas (#18)
2 x Clavijas de rueda (#E)
2 x Arandelas de rueda (#F)
2 x Clavijas de eje de rueda (#G)

 Instalación:

• Conecte la rueda a la pata de apoyo para la rueda insertando el pasador 
del eje de la rueda a través de la rueda, el orificio de la pata de apoyo, la 
arandela de la rueda y luego asegúrelo con el pasador de chaveta de la 
rueda. Repita la instalación para la otra pata de apoyo con rueda.

1
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2. MONTAJE DE LAS PATAS EN EL CAÑÓN PRINCIPAL
 Piezas necesarias:

1 x Conjunto de parrilla principal/tolva (#10)
1 x Pata de soporte para rueda pivotante/delantera (#16)
1 x Pata de soporte para rueda pivotante/posterior (#17) 
6 x Tornillos (#A)
6 x Arandelas (#B)
6 x Arandelas de retención (#C)

 Instalación:

• Coloque un trozo de cartón en el suelo para evitar rayar la unidad y las 
piezas durante el montaje. Coloque el barril principal de lado sobre el 
cartón, con el extremo de la tolva apuntando hacia arriba.

• Monte una Pata de Soporte con Rueda en el extremo del piso del Barril 
Principal usando tres tornillos, arandelas de seguridad y arandelas, a 
través de los tres orificios pretaladrados. Instale tornillos desde el interior 
del barril principal. Repita la instalación para la segunda pata de apoyo 
con rueda.

3. INSTALACIÓN DEL ESTANTE INFERIOR
 Piezas necesarias:

1 x Estante inferior (#19) 
1 x Pata de soporte/delantera (#14)
1 x Pata de soporte/trasera (#15)
10 x Tornillos (#A)
10 x Arandelas (#B)
10 x Arandelas de retención (#C)

 Instalación:

• Monte el estante inferior en cada pata de soporte con un tornillo, una 
arandela de seguridad y una arandela. Asegúrese de que la superficie 
plana del estante esté orientada hacia el barril de la parrilla. Nota 3A.

• Móntelo en la pata de soporte en el extremo de la tolva del barril 
principal usando tres tornillos, arandelas de seguridad y arandelas, a 
través de los tres orificios pretaladrados. Instale los tornillos desde el 
interior del barril principal. Repita la instalación para la segunda pata de 
apoyo. Nota 3B.

• Conecte el estante inferior a ambas patas de soporte con los dos 
últimos tornillos, las arandelas de seguridad y las arandelas. Nota 3C. 
Una vez que el estante esté seguro, levante con cuidado la parrilla a 
una posición vertical. 
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4. ASEGURAR EL TAPÓN DE LA TAPA
 Piezas necesarias:

1 x Tapón de la tapa (#3)

 Instalación:

• Asegure el tapón de la tapa en la parte superior del barril principal con el 
tornillo preinstalado en la parte superior del barril principal.

5. INSTALACIÓN DE LA MANIJA DE LA TAPA
 Piezas necesarias:

2 x Asa de la tapa Aros (#11)
1 x Asa de la tapa (#12)

 Instalación:

• Quite los tornillos preinstalados de la manija de la tapa. Desde el interior de 
la tapa del barril, inserte un tornillo para que sobresalga hacia el exterior. 
Agregue un bisel del mango de la tapa en el tornillo, luego apriete con la 
mano el tornillo (desde el interior) en el mango de la tapa. Repita la misma 
instalación para el otro extremo del mango de la tapa.

6. MONTAJE DE LA MANIJA DEL ESTANTE LATERAL,  
BANDEJA DE SERVICIO

 Piezas necesarias:

2 x   Asa de bandeja para servir (#25)
1 x   Bandeja para servir (#26)
1 x Asa de estante lateral (#27)
4 x Tornillos (#A)
4 x   Arandelas de retención (#C)
4 x   Arandelas (#B)

 Instalación:

• Monte la manija del estante lateral en el barril principal con cuatro 
tornillos, arandelas de seguridad y arandelas. 

• Monte las asas de la bandeja para servir en la bandeja para servir usando 
los dos tornillos preinstalados en cada asa. Coloque la bandeja para servir 
en el asa del estante lateral. Descansará directamente sobre el marco de 
la manija del estante lateral.

IMPORTANTE: Evite usar la manija del estante lateral para mover 
o levantar la parrilla. El peso de la unidad hará que la manija del 
estante lateral se doble o se rompa, lo que no está cubierto por la 
garantía.

3

4

12

11

11

5

27

25

25

26

6

B AC

B AC



E
S

P
A

Ñ
O

L

26

7. ASEGURAR LA CHIMENEA
 Piezas necesarias:

1 x Junta de la chimenea (#6)
1 x Chimenea (#7)
2 x Tornillos (#A)
2 x   Arandelas (#B)
2 x   Arandelas de retención (#C)

 Instalación:

• Localice la abertura de la chimenea en el costado del barril principal. 
Desde el exterior, asegure la junta de la chimenea y la chimenea al 
panel lateral con dos tornillos, arandelas de seguridad y arandelas. 
El tornillo se sujetará a la tuerca premontada en el interior del barril 
principal.

NOTA: Asegúrese de que la tapa de la chimenea permita que salga el 
aire. 

8. INSTALACIÓN DE LOS SOPORTES DEL ESTANTE DELANTERO
 Piezas necesarias:

1 x Soporte del estante delantero izquierdo (#23)
1 x Soporte del estante delantero derecho (#24)
6 x Tornillos (#A)
6 x Arandelas (#B)
6 x Arandelas de retención (#C)

 Instalación:

• Fije un soporte del estante delantero al frente del barril de la parrilla 
usando tres tornillos. Instale cada tornillo a la mitad, luego apriete 
completamente cuando los tres tornillos estén montados y alineados 
correctamente. Repita la misma instalación para el otro soporte de 
estante delantero. 

9. MONTAJE DEL ESTANTE FRONTAL
 Piezas necesarias:

1 x Estante delantero (#22)
2 x Tornillos (#D)
2 x Tuerca (#H)

 Instalación:

• Desde abajo, inserte el tornillo (desde el interior) en el estante 
delantero y el soporte del estante delantero, luego asegúrelo con una 
tuerca. Repita la instalación para el otro lado del estante frontal.

NOTA: Cuando se instala correctamente, el estante delantero se puede 
subir (para usar) o bajar (para almacenamiento) con facilidad.

IMPORTANTE: Evite usar los estantes para mover o levantar la parrilla. 
El peso de la unidad hará que los estantes se rompan, lo que no está 
cubierto por la garantía.
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10. INSTALACIÓN DE LOS COMPONENTES DE COCCIÓN
 Piezas necesarias:

1 x Placa principal de la parrilla (#5)
1 x Guía de la parrilla (#4) 
1 x Regulador de la parrilla (#21)
1 x Asa del regulador de la parrilla (#20)
3 x Rejillas para cocinar de hierro forjado recubierto de porcelana (#2)
1 x Bandeja para cocinar superior de acero con capa de porcelana (#1)

 Instalación:

NOTA: Ambas partes del asador de llama están ligeramente cubiertas 
con aceite para evitar que se oxiden cuando se envían.

• Inserte la placa principal de la parrilla de llama en la parrilla principal, 
primero el lado derecho. Apoye la placa principal del asador de llama 
en el borde integrado (en el interior derecho) de la parrilla principal 
que dirige la grasa hacia el cubo de grasa. Deslice toda la pieza hacia 
el lado izquierdo, y las dos ranuras de la placa principal de la parrilla 
de llama encajarán en el borde redondeado sobre la olla de fuego. Se 
sentará ligeramente en ángulo hacia abajo. Nota 10A. 

IMPORTANTE: Si la placa principal del asador de llama está en la base 
del barril, no está instalada correctamente. El asador de llama debe 
sentarse en ángulo, con el lado izquierdo más alto que el derecho.

• Coloque el deslizador del asador a la llama sobre la placa principal del 
asador a la llama, cubriendo las aberturas ranuradas. Asegúrese de que 
la pestaña elevada esté a la izquierda. Nota 10B. 

• Primero, retire la manija de la barra de ajuste del asador de llama de 
la barra de ajuste del asador de llama. Inserte la barra de ajuste de la 
parrilla de llama a través del orificio de apertura en el lado izquierdo 
del barril principal. Vuelva a colocar la manija de la barra de ajuste 
del asador de llama en el extremo exterior del barril. A continuación, 
deslice el extremo con muescas de la barra de ajuste en la lengüeta 
de bloqueo en el control deslizante del asador de llama, lo que le dará 
acceso ajustable al control deslizante del asador de llama en la placa 
principal. Tenga en cuenta los pasos en 10C.

NOTA: Cuando el control deslizante del asador de llama está abierto y se 
utiliza la llama directa durante la cocción, no deje la parrilla desatendida 
por ningún período de tiempo.

• Coloque las rejillas de cocción, una al lado de la otra, en las repisas de la 
rejilla dentro del barril principal. Coloque la rejilla de cocción superior 
en el borde superior dentro del barril principal. La rejilla de cocción se 
bloqueará en su lugar. Nota 10D.

NOTA: Para mantener el rendimiento de asado y asado de sus parrillas 
de cocción, se requiere un cuidado y mantenimiento regulares.
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11. COLOCACIÓN DEL CUBO DE GRASA
 Piezas necesarias:

1 x Recogegrasa (#28)

 Instalación:

• Coloque el cubo de grasa en el gancho de la boquilla en el extremo del 
barril principal. Asegúrese de que esté nivelado para evitar derrames 
de grasa. 

12. INSTALACIÓN DE LA CAJA DE ESPECIAS, ABRIDOR DE 
BOTELLAS

 Piezas necesarias:

1 x Caja de especias (#9)
1 x Abrebotellas (#8)

 Instalación:

• Quite los dos tornillos superiores en el costado de la tolva, debajo de la 
manija de la tolva. Alinee y coloque la caja de especias en los dos tornillos 
inferiores, empújela hacia abajo en su lugar, luego vuelva a instalar los 
dos tornillos superiores para asegurar la caja de especias en la tolva. 

• Quite los dos tornillos premontados para el abrebotellas en el costado 
de la tolva, sobre el asa de la tolva. Instale el abrebotellas en la misma 
ubicación usando los dos tornillos que quitó anteriormente. La unidad 
ahora está completamente ensamblada. 
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13. CONEXIÓN A UNA FUENTE DE ALIMENTACIÓN 
NOTA: Antes de enchufar su Pit Boss® a cualquier tomacorriente, 
asegúrese de que el selector de temperatura esté en la posición 
APAGADO.

• SALIDA ESTÁNDAR
 Este aparato requiere un servicio de 110-120 voltios, 60 Hz, 275 W. Debe 

ser un enchufe de tres clavijas con conexión a tierra. Asegúrese de que 
el extremo conectado a tierra no se rompa antes de usarlo. El control 
utiliza un fusible rápido de 110-120 voltios para proteger la placa del 
encendedor. 

• TOMAS GFCI
 Este aparato funcionará en la mayoría de los tomacorrientes GFCI, con 

un tamaño recomendado de servicio de 15 amperios. Si su tomacorriente 
GFCI es muy sensible a las sobrecargas de energía, es probable que se 
dispare durante la fase de inicio de funcionamiento. Durante la fase de 
arranque, el encendedor consume 200-700 vatios de electricidad, que 
puede ser demasiada energía para que la maneje un tomacorriente 
GFCI. Cada vez que se dispara, aumenta su sensibilidad. Si el GFCI sigue 
disparando, reemplace el tomacorriente o cámbielo por uno que no sea 
GFCI.

IMPORTANTE: Desconecte la unidad de la fuente de alimentación 
cuando no esté en uso.

Consulte el Manual del propietario para obtener instrucciones de 
funcionamiento.

13
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